


=————————————— —




S L

.......hu ' ......ﬂ.
i

R S . m.. {
o O AL




e .',:'r-:i.'l_‘:‘_":::_:'

R,

j"‘."

_—







L

F
T -
.

N .'"":"l-.

afa
L




- FABULZAE /ESOPI SELECT A,

SELECT FABLES OF ASOP,
AN ENGLISH TRANSLATION

45 LITERAL AS POSSIELE,

‘nswering line for line throughout, the Roman and Italic
characters being alternately used; so that it is next
to an impossibilily for the student to nistuke.

THE SECOND EDITION IMPROVED -

WITH A COMPEND OF LATIN PROSODY

BY JAMES ROSS,

PROFESSOR OF THE GREEK AND LATIN LANGUAGES IN
FOUILRTH NEAR ARCH STREET.

PHILADELPHIA.:

PRINTED BY JAMES MAXWELL.
1814,



DISTRICT OF PENNSYLVANTA, o wif:
Faannay BE I'T REMEMBERED, That on the sevenih day of

* gonl = March, in the thirty eighth year of the independence of
» " % the United States of ‘America, A.D 1813, JAMES ROSS,

“ssxsss Of the said district, hath deposited in this office the title of a

book, the right whereof lie elaims as proprietor in the words
following, to wit:

“ Fabule Asopi S¢leetz, Select Fables of /Esop, with an English
Translation as literal as possible. Answering line for line throughout,
the Roman and Italic characters beinz alternately used; so that it i3
next to an impossibility for the Student to mistake. The Seeond Edi-
tion improved with a compend of Latin Prosody by James Ross, Pro-
fessor of the Greek and Latin Languages in Fourth near Arch street.”

In conformity to the act of the congress of the United States, inti-
tuled, “° An Act for the Encouragement of Learning, by securing the
Copies of Maps, Charts, and Books, to the authors and proprietors of
such copies during the times therein méntioned.”—And also to the
act, entitled, ** An Act supplementary to an act, entitled An Act for
the eneonragement of learning, by securing the Copies of Maps,
Charts, and Books, to the authors and proprietors of such capies dur-
ing the times therein mentioned,” and extending the benefits thereof
to the arts of designing, engraving, and etching historical and other
prints.”

D, CALDWELL, Clerk of the
District of Pennsylvania.



PREFACE.

‘Tue TrRANsraTIioN of these select Fables of
Asop, made above sixty years ago by H. Clarke,
and forming the ground work of THIs, was, for the
time in which it was published, without dispute, ex-
cellent; but the changes, which the diction of the
English language has sustained during so long a pe-
riod, evidently point out not only the necessity of
several emendments; but even that of e more just
translation, whereby the Student may be able to un-
derstand properly the meaning of the words he ex-
presses In construing: neither ought he ever to be
accustomed to the use of obsolete words, nor those
modes of speech, which accurate phraseology will not
in an advanced stage of literature fully vindicate; ac-
cordingly,

In this TRANSLATION, much care and pains have
been taken to discover, and remove some obsolete
words, inaccuracies, and errors in the Latin and En-
glish text of Mr. Clarke’s ZEsop.

To render the Book still more useful to Students,
by instructing them in the early stages of their learning
how to pronounce well, the signs of guantity are add-
ed; so that even the most awkward, if they are not
egregiously careless, cannot possibly trip: this must
be considered by all, who wish to become true scho-
lars, a very needful improvement. |

Acknowledgments of obligation are justly due to
Mr. James G. Tromson, the Professor of langua-
ges In the University, for his assistance in revising
the proof-sheets of this work.

THE EDITOR.
North Fourth-street, No. 44.

March, 1814.



A COMPEND OF LATIN PROSODY.
Regile generalcs.

Vocilis ante vocilem est orévis, e. g&.—redeo. .

Vocilis ante duas consonis est longa,—vEntus.

Diphthongi omnes sunt longe, quaero.

Derivata Diphthongis sunt longa, inquiro.

Composita ex brevibus sunt drévia,—occidit.

Compositd ex longis sunt longa, —occidit.
Monosylliaba finTtid vocali sunt longd,~—i, s&, dé.

Syllibz contractze sunt longe, idem.

I et o mediz brevés—omnipotens, Argonauta.
Perfecta duplicata sunt brevia—tétigi, pépiili.

Vocés enclitice sunt éréves, qué-vé-ne.

Tinita in b, d, 1, ry t brévia sunt, siib.
Omnia in m finTta éreviantur, amem.
Finita In ¢, n, as, €s, 6s sunt longa, hoc.
Caslis omnes in & sunt breves regula.
Ablativi autem omnes in a sunt longi,—régiila.
Finitd in € vocabiila breviea sunt, dominé.
Finita in y sunt brévia Tiphy.

Penultima Przeteriti dissylldbi est longa—vidi.
Penultima Supini dissyllabi est longa,~—visum.

Finiti in 1s pluralia /onge sunt, dénis.
Finutd in 6 singularia longe sunty————dona.
Crementum ain verbis est longum,~amabim.

Crementum e in verbis longum docebim
Crementum o in verbis longum amatote
Crementum i in verbis est dreve, tégimus.

Crementum u in verbis éreve——possiimus.

E ante-ram-rim-ro est breve, texéram.

L ante-ris et-re prasentis est dreve,—tegér-is-¢€.
E ante-ris ct-re futiri est longum,~teger-is-¢.
—texerunt,

I ante-runt et-re est longum,

FinTta in i, et u sunt luga, —agri, fructd.
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FABLES OF ASOP.

This mark ~ denotes that the syllable is long.
This mark “ denotes that the syllable is shore.

FABLE I.
De GaLro. Of the Cock.
Allus, dum vertit % Cock, whilst he turms up
stercorarium, offendit dunghill, finds
gemmam, inquiens, gquid JEWEE, saying, why

répério rem tam nitZdam?
Si gemmarius répérisset te,
nihil essez letius
€0, ut qUi sciret
firétium: quidem est
nulli zsui mihi, nec 2stimo
magni; 1mo equidem
mallem  granum  hor-
d€l omnibus gemmis,
MoRALE.
Intellige fer gemmam
ariem & safirentiam; pergal-
{um, hominem stolidum &

du 1 find e thing so brighe?
If a jeweller had found gyou,
nothing would be more joyful
than he, as one who could know
the firice: 1ndeed it is
of no use to me, nor do I esteem it
at a great rate; nay indeed
I would rather have a grain of bar-
ley than all jewels.
The MoRAL.

Understand 4y the jewel
art and wisdom; by the cock,
a man Joolish and
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volufitarium; nec stultl
amant [iberdales artes, cum
nésclant  #sum  €arum;
nec voluptarius, gquipfie
voluptas sola placeat ei.

o

given to fileasure; neither do fools
love the [liberal arts, when
they know not t4e use of them;
nor a voluptuous man, becquse
pleasure elone pleases him.

FABLE II.

De CAxeE U UMBnA.
Anis tranans fluvium
vehebat carnem rictu;

sole sfilendente, umbra
carnis lucebat #n aquis;
guam ille vidéns, & avide
captans, fierdidit quod érat
in faucibus: 1taq. fierculsus
jactira & rél
spei, pfirimum  stipuit;
deinde récipiens anzmum Sic
elarravit:  miser.  mo-
dus deérat tue cupiditati:
erat sitis  supfierque,
nt  deésifiuisses. Jam,
frer tuam stultitzam, est

ninus nihilo tibi.
Mog.
Sit modus tuze
cupitditati, mne amitlds

certa firo Incértis,

Of the DoG and the Suapow.

' Dog swimming over a river
was carryingfleshinhischafis;
the sun shining, the shadow
of the fleshappeared in the waters;
which he seeing, and greedily
catching at, /Jost what was
in his jaws: therefore struck
with the loss bot/ of the thing and
of hope, at first he was amazed;
afterwards taking courage thus
he barked out: wretch! modera-
tion was wanting o thy desire:
there was enough, and too much,
unless thou hadst been a focl. Now

through thy folly, there is
less than nothing for thee.
Mog.

Let there be moderation to thy
desire, lest thou shouldst lose
certain things for uncertain.

De Luro & GRrUE.

UM  ligfius  vorat
dvem, forte ossa
hexsére in guld; ambii,

drat dfiem,nemo ot tielat ur;
omnesdictitantyeum fulisse

e g W g W

tandem, muliis blandiriis

Of the WoLF and the CraNE.
Hilst e wolf devours
a sheefi, by chance tke bones
stuck 7z his throat; Ae goes about,
asks  Ahelr, nobody assists;
all say, that ‘he had gotten
the reward of his greediness:
at lemgly, with much Aatrery
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pluribusq.firdmissis,indacit

oricem, uty, longissimo
collo inserto -in gulam,
eximéret o¢s infixum.

Verum illusit ei péténti
firemium, inquiens, inefitd,
ﬁhi} non i&ﬂﬁ'gﬁ Eat, gu&d
vivis! DEébes tuam vitam
mihi; si vellem, poteram
przmordere fuum collum.

and many firomises, he persuades
the crane, that, her wery long
neck being thrust Into his throat,
shewouldpulloutziebonefixedinit.
But he played upon Aer asking
e reward, saylng, Jfool,
go away, have you nat enough, that
you live? You owe your [life
to me; if I chosey, I svas able
to bite off your neck.

Mon. Mogr.
Quod  facis  ingra- That which you do fortheungrate-
to pieriiz, tul is losi.
FABLE 1V.

De Rustico &
CoLuBRo.

Usticus zizliz domum
colicbrum repertum in
nive,firoficenectumfrigore;
adjicit -« ad focum;
colither  récipiens  wim,
virusque, deinde non féréns
flammam, inféciz omne ti;-
gurzum sibilando. Rusticus
corripiens sudem accurrit,
& expostulat injuriam
cum eo verbis verbéribusqg.

num réferret has
Eratias? Num Eérifpéret
vitam #/li, qui dédérat
vitam illi?
Mos.
Interdum Jfity ut
obsint tibi, guzbus

ta firgfucris; & wut meré-
antur malé de te, de guibus
tu méritus sis beéne,

Of the CouNTRYMAN and
the SNAKE.
Countryman érought home

a snake found in
the snow, almost dead svith cold;
he lays him ¢o the fire;

the snake recovering strength,
and poison, and then not bearing
the flame, Jjilled all the cot-
tage with hissing. The countryman
snatching a srake runs up,
and argues the injury
with Zim in words and blows,
whether ke would return such
thanks? Whether ke would take
life from him, who had given
life t0 him?

Monr.

Sometimes i¢r Aafifiens, that
they are hurtful to you, whom
you Aave firgfited; and that theyde-
serve i/l of you, of whom
vou have deserved well.
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FABLE V.

De Arro & Asivo.

Um iners asinus irri-
debat aprum, ille
indignans frendebat. Igna-
vissime, fufras quidem
meritus malum; sed etiamsi
Juéris dignus fiena, timen
ego sum indignus, qui* fru-

niam te. Rideé tlutus, nam
€s titus ob inertiam.
Mogr.
Démus  ¢péram, ut

cum audiamus,quz patiamur
indignd nobis, né dicamus,
aut faciamus indigna nobis.
Nam mali & pierditi ple-
rumque gaudent, si quis-
fiam bonorum  résistat
i1s; frendunt magni,
4 haberi dignos
ultione. JImitemur equos,
& magnas bestias, qui
fretéreant oblatrantes
cantcitlos cum contemfitu.

Of the BoaAr and the Ass.

Hilstthe sluggishasslaughi-

ed at the Dboar, /e
fretting gnashed his teeth. Most
slothful wretch, you kave indeed
deserved evil; but though you
had been worthyof punishment, yet
I am  unfit, to*  fiun-
ish you. Jlaeugh secure, jfor
you are safe for your sluggishness.

Mon.

Let us use our endeavour, that
when we hear, or suffer
thingsunworthyofus,wemaynotsay,
or do things unworthy of us.
For bad and /lost men gene-
rally are glad, if any
one of good men would resist
them; they walue it highly,
that they are accounted worthy
of revenge. Let us imitate horses,
and large beastsy who
frass by ~ barking

curs with contempit. =

* Qui and the subjunctive mood are often construed by ¢zo.

FABLE VI.

De Aquina &
CorNiCcULA.
Quila =nacte cochle-
am, non quivit Eruere
fiiscem  vi, aut  arte.
Cornicila accedens  dar
consilium,suadetsubvolare,
&' € sublimi precipitare,
cochléam in saxa; nam
fore sic, wu¢ cochlea
frangdatur. Corniciila
manet humi, ut
prastolétur casiem:

Of the EAGLE and
the Jackpaw.
N eagle having found a coc-
kle, swas not able to pull out
the fish by force, or art.
The jackdaw coming up gives
counsel, fiersuades her to fly up,
and from on high to throw down
the cockle upon the stones; for
it would be so, that the cockle
would be broken. The jackdaw
stays on the ground, ?hAas
she ' may watch ¢k fall:
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aquila frecipitat
testa frangitur;  piscis
subrifittur a corniciia;

eliisa aguila dolet.

Mor.

Noli Aabere fidem
omnibus et fac
inspicias consilium, quod
accefiéris - ab aliis;
nam multi consultl non
consuliint SULS con-

sultoribus, sed sibi.

the eagle rthrows it down;
the shell fs broken; the fish
is snatched away by the jackdaw;
the deluded eagle is sorry.

MoR.
Do not filace confidence
in . all men, and see that

you look into the counsel, which
you have received from others;
for many being consulted do nes
regurd their dea
pendents, but themselves.

FABLE VIL

De Corvo

VuLrECULA.

Orvus nactus preedam,

stréfiftat in ramis:
vulpéclila videt eum - ge-
stientem, accurrit: ‘vulpes,’
inquit, ¢imfiertit corvum
pilurimasalute. Sefrenumero
audiveram, _fumam esse
menddcem, jam exfierior re
ifisa: nam, ut forté fire-
tereo hac, susfiiciens te in
arbore, advdie, culpans
Jamam: nam fama est, te
esse nigriarem pice, &' video
te candidioremnive.Sanein
meo judicio vincis cygnos,
& ¢s formaosior alba
hedéra. Qudd si, wut ex-
cellis iz plumis, #t@ et
voce, €équidem dicérem te
reginam omnium avium.

Corvus zllectus hac assen-
tiunciila, apparat  ad
canéndum. Fero caséus
excidit € rostro; quo
correfito, vulpécula,

—

Of the Crow and
the Fox.

Crow kaving found a prey,

makes a notse In the branches:
the fox sees  him - re-
joicing, rtuns up: *The jfox,;
says he, *comfiliments the crow
with very much health. Fery often
had 1 heard, that fume was
a liary, now I find it by the fact
itself: fory as by chance I fiass
by this way, secing you ir
the tree, I fly to you, blaming
Same: for the report is, that you
are blacker than pitch, end I see
you are whiter than snow. Truly in
my judgment you surpass the swans,
and are fairer than the white
ivy. But if, as you exe
cel in feathers, you do so also
in wvoicey truly I would call you

the gqueen of <~ all  birds?
The crow allured by this Aatr-
lery, prepares io
sing. But the cheese
Jell from Ais  beak; which
being  sngiched, the  fox,

B 2



G
rollit cachinnum: fum
déemum corvus, pudore
Juncto jacturze rely
dolet.

Mon.

Nonnulli sunt tim avidi
laudis, u¢ Ament assen-
{Gtdrem cum suo probro &
damno. Hdomunciones hujus
modi sunt firade parasito.
Quod si witasses jactan-
tiam, _facile  vitaveéris
festiféerum génus assen-
tatorum. Si tu velis esse
Thraso, Gnatho nunquam
deé€rit tibi.

SELECT FABLES OF XESOP.

raises a loud laugh: then
at last the crow, shame
being joined to the loss of the thing,

is grieved.
Monr.

Some are so  greedy
of praise, that they love a flat-
terer with their own disgrace and
damage. Men of this
kind are a firey to the parasite.
But if you had avoided boast-
ing, easily might you have avoided

the frestilent race of [flatter-
ers, If you are willing fo be
a Thraso, a Gnatho neyer

will be wanting to you.

® FABLE VIII.

De Cane & Asixo,

Um canis blandirétur

hero &  familie,
herus & familia demulcent
cianem. Asellus, vidéns
id, geémit altissimé; nam
cafrit pigére sor-
tis: putat iniguf compa-
ralum, canem e€sse gra-
fum  cunctis, fiascique
herili mensa, &
conséqui hoc otio
luddque: sese con-
tra  prortare  clitellas,
eedi flagello, esse
nunquam o/iosum & tadmen
odiosum cunctis. S1 hec
fiint  dlanditiis, statuit
sectari eam artem, quU®E sif
tam wuzilis. Igitur quo-

dam tempore (fentaturus
rem, firocurrit obviam
Aero rédeunti  domum,

0Of the Do and the Ass.

Hilst the dog fawned on

his master and the family,
the master and the family stroke
the dog. The ass, seeing
that, groans wery deefily; for
he began to be weary of his con-
dition: he thinks it unjustly or-
dered, that the dog should be ac-
ceptable to ally, and be fed
from his master’s tabdle, and
that he should get this by idleness
and play: that himself on the
contrary carried the pack-saddle,
was lashed with the whip, was
never idle, and yet
odious to all. If these things
are done by fawnings, he resolves
to follow that art, which is
so profitable. Therefore on a cer-

tain  time  abour (o try
the thing, /Ae runs to meet
his master returning Aome,



SELECT FABLES OF ASOP. 7

subsilit, fulsar un-
gllis. Hero exclamante,
Servi accurrere &’

ineptus asellus, qui credidit
se urbanum, vapiilat.
Monr.
Omnesnon fiossumus omnia;
nec omnia décent omnes,
Quisque faciat, quisque
tentet id, quod foréss.

leaps on him, strikes him with
his hoofs. The master crying out,
the servants ran to him, and
the silly ass, who thought
himself courteons, is beaten.
Mor.

We all are not able to do all things;
nor do all things decome all men.
Let every one do, let every one
try thaty, which he is able.

FABLE IX.

De Leoxc & quibusdam

alits ( bestiis.)

EO fiépigérar cum

gve  quibusdamque
aliies,  venationem  fore
communem. Venantur,
cervus cafeitur: singulis
incifitentibustolicre singitlas
partes, ¢ convenérat,
leo irrugiit, inguiens, una
“flars est mea, quia sum
dignissimus; al/€ra item
est mea, quida  pre-
stantissimus virzbus; porro
vendico tertiam, guid su-
davérim jplus In capiiendo
cervo; dentque,nisi conces-
seritis quarlam, esf actum
de amicitia. Socii
audientes hoc, discédunt
vacii & taciti, nonm ausi
mutire contra leonem.

Monm.

Fides semprer fuit rara:
apud Aoc seculum est rarior;
afiud poténtes esf, &
semprer fuit rarissima. Quo-
circa est satius vivere cum
fprari. Nam, gqui vivit
cum potentiore, sefie hibet

Of the LionN and some other
beasts.

HE lion #Aad agreed with

the sheep and  some
others, that the hunting should be
common. They hunt,
a stag  is taken: all
beginning to take their single
parts, «¢ it had been agreed,
the lion roared, saying, one
share 18 mine, because I am
the most worthy; anotker also
is mine, decause | am the most ex-
cellent in strength; moreover
I claim a third, because 1 have
sweated more in taking
the stag; lastly, unless you will
grant the fourth, tkere is an end
of our friendship. His companions
hearing this, defiart
empty and silent, noz having dared
{o mutter against the lion.

Mon.

Honesty a/ways has been scarce:
in this age it is more scarce;
among the powerful iz is, and
always hasbeen very scarce. Where-
fore it is better to live with
an egqual. For, he who liveth
with one more powerful, of7en hath



8 SELECT FABLES OF ASOP.

necesse conceédére de suo a mecessity to depart from his

Jare.

right.

FABLE X.

De Leoxe & MuRE.

EO decfessus  =stu
- cursuque quiescébatsub
umbra sépier viridi gra-
mine; EUEgE murium per-
currente ejus tergum, ex-
frerrectus, comprehendit
unum ex illis. Captivus
supifilicat, clamitat, sc esse
indignum, cul leo
irascatur. JIlle, repiitans
fore nihil laudis
in néce tantille bestik,
dimittit cafitivum. Non diu
postéa, [leo, dum currit
per saltum, incidit in
pligas: rugit, sed non
frotest exire. Mus audit
legnem miserabiliter rugi-
entem, agnoscit wvacem,
repit in cuniciilos, gquerit

nodos, Gquos inveénit,
corroditque; leo evadit
e filagis.

Mon.

Hz=c fabiila suadet cle-
mentiam potentibus; eénim
ut Ahwmane res sunt in-
stabiles, pfiotentes ipsi
interdum €gent ofie humil-

limérum; guare prudens
vir, etsi fiotest, timet
nocére vel vili homini; sed
qui mom timet nocere
altéri, désipit walde.
Quid #za? Quia, efsi jam
Jrétus potentia, méluit

neminem; Jforsan, posthac

Of the Lion and the Mousk.
HE lion tired with heat
and running rested under
the shade, ufion the green grass;
a company ¢f mice run-
ning over. Ais back, having a-

risen he catches
one of them. The -captive
begs, cries, that he was
unworthy with whom ¢he lion should
be  angry. He,  thinking
there swould be no firaise

in the death of so little a beast,
dismisses the cafitive. Notlong
after, the lion, whilst ke runs

through the forest, falls into
the nets, KHe roars, but can-
not get out. The mouse hears
the  lion - miserably  roar-
ing, knows his voice,
creeps info the holes, seeks
the knets, ahick he finds,

and gnaws; the lion escafies
out of the nets.
Mon.

This fable recommends mo-
deration to the powerful; for
as Auman things are un-
stable, the pfrowerful themselves
sometimes want the helfi of the
lowest; wherefore a prudent
man, although Ae is able, is afraid
to hurt even a mean man; bdut
he that does not fear to hurt
another, plays the fool very much.
Why so? Because although now
having relied on his power, he feareth
nobody; ferhaps,  hereafter






